Sample Translation 2 :  A fable --- from English to Chinese by George Chao

                                            A Boy, A Man and A Donkey

An old man, a boy & a donkey were going to town. The boy rode on the donkey & the old man walked. As they went along they passed some people who remarked

it was a shame the old man was walking & the boy was riding.

The man & boy thought maybe the critics were right, so they changed positions.

Later, they passed some people that remarked, “What a shame, he makes that little boy walk.”

They then decided they both would walk !  Soon they passed some more people who thought they were stupid to walk when they had a decent donkey to ride. So, they both rode the donkey.

Now they passed some people that shamed them by saying how awful to put  such a load on a poor donkey.

The boy & man said they were probably right, so they decide to carry the donkey. As they crossed the bridge, they lost their grip on the animal & he fell into the river and drowned…..

The moral of the story?

If you try to please everyone, you might as well….

Kiss your head goodby.

Have a Nice Day & Be Careful Your Donkey!

                           小孩，老人，与 毛驴
一位老人带着小孩和毛驴进城。老人走路，伴随小孩骑在毛驴上。他们走着走着经过
一群路人时，路人私下批评道：儿子居然骑在毛驴上，让老人家走路太不像话了。
老人和孩子心想这个批评可能是对的。因此，他们调换了位置。
之后，当他们又经过一群路人时，人们批评道：大人骑上毛驴反而让自己的小孩走路，真不知羞耻。
然后，他们两个决定都不骑毛驴而走路！很快地他们又经过一群路人。人们议论道：这两个人真是笨蛋，好端端的毛驴留着不骑而自己走路。于是，他们两个都骑上了毛驴。
现在，他们又遇到一群路人。说他们让这可怜的小毛驴背负这么大的重量，实在是太可怕又可耻。
小孩和老人说，路人的批评也许很对。于是，他们决定把毛驴抬着走。当他们在跨过一座桥时，一不小心失落了抬架把手，把毛驴掉进了河中，给淹死了。
这个故事的寓意告诉了我们什么？
如果你想讨好每一个人，你将一无所获。
使每个人都满意的事，是没有的。还是照顾好你的小毛驴为妙。
